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PERCOM N-M II 3001301

BOMBA PERISTÁLTICA
PERISTALTIC PUMP
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Bomba Percom N-M II (con cabezal) 3001301 

Manual de instrucciones  80357  

3. Accesorios
Pedal de Control a Distancia 1001045  

Modelo:  3001301

Rango de velocidad:  0,1-350rpm, reversible

Resolución de velocidad:  0,1rpm 

Modo control velocidad:  Mando digital

Control externo:  Inicio / detención del control de nivel 
TTL y cambio de dirección

 Velocidad control 0-5V/0-10V/4-20mA

Comunicación:  Interfaz RS232 / RS485. Soporta 
protocolo de comunicación MODBUS 
estándar

Fuente de alimentación:  AC 220V±10%, 50Hz / 60Hz

Consumo:  <22W

Condiciones de trabajo:  Temperatura 0-40ºC

 Humedad relativa <80%

 Sin condensación

Dimensiones de transmisión (LaxAnxAl):  208 x 131 x 194

Peso de la bomba:  3,98Kg

Tasa de IP:  IP31

-
tenido coincide con lo indicado en el apartado de la “Lista de embalaje”. Si se 
observa algún componente dañado o la ausencia de alguno, avisar rápidamente 
al distribuidor.

-
ciones. 
disponibles a todos sus usuarios. 

de rotación o automático mediante una interfaz de control externa. Es fácil de 
utilizar.

-
nado.

condición de radiación, bajo nivel de ruido de trabajo y un funcionamiento es-
table. Tiene una función de memoria para almacenar automáticamente a tiempo 
los parámetros de ejecución.
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Silenciosa y con un excelente rendimiento, esta bomba peristáltica estándar se 
ha convertido en la primera opción de aplicación de laboratorio. Por lo general, 

por su rendimiento de costes.

puede conectar los cabezales de la bomba en serie para su uso según las demandas 
de los clientes. La carcasa de la bomba tiene una rigidez y una estructura perfectas, 
con una fuerte resistencia a las altas temperaturas y a la corrosión, especialmente 

característica disminuye de forma efectiva la relación de daños del cabezal de la 

La velocidad de rotación se puede controlar manualmente o automáticamente a 

alimentación, funciona según el último estado de carga. La función de sincroniza-

Estas bombas se usan normalmente para laboratorios universitarios e institutos 
de investigación; para cromatografía de iones y titradores; y para la producción 
de la industria.

6. 
-

curando dejar un espacio libre de 10 cm. por la parte posterior y por los 

No utilizar el aparato para el secado o tratamiento de productos 
que puedan desprender vapores o formar mezclas explosivas o 

Asegúrese que el equipo se conecta a una tensión de red que coin-
cide con la indicada en la placa de características.

No utilice el equipo sin estar conectada la toma de tierra.

Si cambia la clavija de conexión tenga en cuenta lo siguiente:

   Cable azul: Neutro.
   Cable marrón:  Fase.

¡ATENCIÓN!  IMPORTANTE PARA SU SEGURIDAD
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Control de dirección de la marcha. Al presionar una vez la tecla de dirección, la 
dirección de marcha del motor cambiará una vez. Cuando la unidad gire hacia la 

Para ejecutar y detener el motor. Al presionar la tecla Start / Stop una vez, el 

en funcionamiento, se encenderá la luz de inicio/parada en el display; y cuando 
el motor deje de funcionar, la luz de inicio/parada se apagará.

RS485. Si se pulsa la tecla durante más de 5 segundos, parpadeará un número, 

y luego presione la tecla de inicio/parar para guardarla.

 
Utilice esta tecla para aumentar o disminuir la velocidad de funcionamiento del 
motor. Al pulsar la tecla de aceleración/deceleración una vez, la velocidad del 
motor aumentará o disminuirá 0.1rpm. Si pulsa la tecla de forma continua, la 
velocidad de rotación del motor aumentará o disminuirá rápidamente para acortar 
el tiempo de ajuste.

En el modo de control interno, si pulsa la tecla de velocidad máxima, la bomba 
funcionará a toda velocidad. Se mostrará el estado “Full” y terminará el vaciado 
más rápido, durante la operación de llenado o de lavado; si vuelve a pulsar la tecla 
de velocidad máxima, la bomba volverá al estado normal. En el modo completo, 

las opciones correspondientes, para aceptar pulse la tecla menú de nuevo.

  
La tecla de modo de control externo solo tiene efecto cuando la unidad deja de 
funcionar. Se usa para seleccionar los diferentes tipos de modos de control externo. 

Existen 7 tipos diferentes de modos externos:
Modo interno de control (las luces de start / stop, control de dirección y de ve-
locidad están apagadas).
1) Modo externo de control Start/Stop (la luz del control externo start/stop está 
encendida; y las de control de dirección y de velicidad están apagadas).
2) Modo externo de control de conmutación (la luz de control externo de dirección 
está encendida; las de start/stop y de control de velocidad están apagadas).
3) Modo externo de control de velocidad (la luz de control externo de velocidad 
está encendida y la de start/stop y dirección apagadas).
4) Modo externo de control start/stop y de dirección (las luces de start/stop y 
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dirección están encendidas y la de velocidad apagada).
5) Modo externo de control start/stop y de velocidad (las luces de control externo 
start/stop y de velocidad están encendidas; la luz de direeción apagada).
6) Modo externo de control de dirección y de velocidad (las luces de control 
externo de velocidad y dirección están encendidas y las de start/stop apagada).
7) Modo externo de control start/stop, de dirección y de velocidad (las luces de 
start/stop, dirección y velocidad están encedidas).

la tecla de la función interna quedará bloqueada. 

control externo es la siguiente:
 
Pin 1 WK-SPEED (cable azul): La señal de la velocidad del motor de control de 
conexión externo. Estándar 0-5V.
pin 2 WK-RUN/STOP(cable verde): La parte de la entrada de la señal del control 
externo start/stop (nivel alto de parada, bajo nivel de funcionamiento).
Pin 3 WK-DIRECT (cable rojo): La parte de la entrada de la señal de control externo 

Pin 15 GND (cable negro): Tierra

Nota: 
1. El control externo recibe una señal de voltaje de 0-5V por defecto; si necesita 

2. El control externo start/stop, y la señal inversa son ambas señakes pasivas.

enchufarse y desenchufarse en posición de apagado.

Secuencia de línea regular del puerto de control externo DB15 como a continuación:
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Pin 15 GND: línea de tierra, se une al pin 5 del conector DB-9.

 
Pin 4 485-B-(cable rojo): el extremo de la señal de comunicación 485 se une al 
transvestidor 485 B-.

Pin 15 GND (cable negro): la línea de tierra se une al transvestidor 485 GND.

Pin 12 cable amarillo - control externo start/stop 
Puerto de entrada de la señal de control externo segregado, contacto 24V para 
iniciar de forma predeterminada.
Pin 13 cable rojo - Cable del control externo inverso
Puerto de entrada de la señal de control externo segregado, contacto 24V para 
retroceder de forma predeterminada.
Pin 14 cable negro - Línea de tierra de entrada de señal de interfaz segregada.

Diagrama de conexión de control externo segregado:

Nota: las bombas percom N-M II pueden funcionar tanto con pedal como con 
el dispensador.

Aviso a los clientes:

reciclarse o, en su defecto, depositarse en los sitios correspondientes de elimina-
ción de escombros cuando la vida del producto se ha completado o cuando, de 

producto debe conocer la normativa vigente de cada municipio y / o localidad en 
-

ducto debe conocer y ser responsable de los posibles efectos de los componentes 
sobre el medio ambiente y la salud humana como resultado de la presencia de 

de alcance ciudadano sin un desmantelamiento previo y conocimiento de los 

el ayuntamiento de su ciudad para obtener más información.
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Cuando se selecciona el modo A0-0 (display de velocidad), se enciende el menú 
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Aplicación uno: transmisión en modo velocidad.

1. Pulse la tecla para entrar en A0-- (pantalla de selección)
2. Pulse la tecla para entrar en A0-0 (y en el modo de visualización de 
velocidad de rotación)
3. Pulse la tecla para determinar el modelo actual para el modo de 
visualización de velocidad.
4. Pulse ESC para rotar y pulse el mando (regresar a la pantalla prin-
cipal)
5. Gire el mando a 80.0

1. Pulse la tecla para entrar en A0-- (pantalla de selección)

3. Pulse el mando para determinar el modelo actual para el patrón de 

4. Girar y pulsar el mando ESC (regresar a la pantalla principal)
5. Girar el mando a 80.0

1. Girar la bomba peristáltica a un caudal moderado
2. Necesitará elegir el cabezal y el tubo de la bomba
3. Volver a la pantalla principal, ajustar el caudal a 8 ml/min. Si el 
caudal no es preciso, se puede usar la función de calibración para 
ajustarlo.
4. Entrar en EO-- mostrando 8ml

-
tomáticamente cuando alcance el tiempo establecido, y mida y alma-

6. Tirar para detener, mostrando 8000. Usar el mando digital para in-
troducir el volumen de calibración real.
7. Luego pulsar el mando para volver a la pantalla principal.

de la bomba por separado. Introduzca el soporte de pivote de la bomba en la 

Utilice el tornillo largo en la parte inferior para colocar varios cabezales de la bomba.

Nota: El usuario ha de intentar utilizar la misma potencia para atornillar los dos 
tornillos.

rodillos y la placa superior.
Tire de la palanca 180º en el sentido de las agujas del reloj y empujela en la 
posición correcta. El cartucho presiona el tubo de forma estable para evitar el 
movimiento de este durante el proceso de trabajo.
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de la toma de red.

La manipulación de los circuitos electrónicos personal no autorizado 

autorizado.

La bomba debe estar lubricada permanentemente.

de pedal) para detectar grietas y desgaste.

Mantenga los rodillos del cabezal de la bomba limpios y secos. No use disolventes 
agresivos.

y reducir su vida útil.

Este producto tiene una garantía de un año. La garantía no cubre los daños 
causados por uso indebido o causas ajenas al fabricante.

de la garantía.

Fallo Motivo Solución

El ventilador y la pantalla funcionan correcta-
mente pero no la bomba

Sustitúyalo

La unidad está rota Sustitúyala

El ventilador, el motor y la pantalla funcionan 
correctamente, pero no la bomba.

La junta de goma está rota Sustitúyala

La bomba funciona pero el display no La línea conectada se pierde o 
está rota

Reinstale la línea o sus-
titúyala.
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PERCOM N-M II Pump (with head) 3001301 

Instructions manual  80357  

3. Accessories
Remote Control Pedal  1001045 

Model: 3001301    

Speed range:  0.1-350rpm, reversible

Speed resolution:  0.1rpm 

Speed control mode:  Digital control

External control:  TTL level control start/stop & change 
direction

 0-5V/0-10V/4-20mA control speed

Communication:  RS232/RS485 interface. Supports 
standard MODBUS communication 
protocol

Power supply: AC 220 ±10%, 50Hz/60Hz

Consumption:  22W

Working conditions:  Temperature 0-40ºC

 Relative humidity < 80%

 No condensation

Drive dimensions (LxWxH): 208 x 131 x 194

Pump weight: 3.98Kg

IP rate: IP31

-
tomatically by an external control interface. It is easy to operate.

working noise and a stable running. It has a memory function to automatically 
store the running parameters in time.

the packing-list. If any part is damaged or missing, please advise the distributors 
immediately.

all users. 

service.
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With an outstanding silent performance, this standard peristaltic pump has beco-

instruments, and it is also highly appreciated by their costs performance.

pump housing has a perfect rigidity and structure, with a high temperature and 
corrosion resistance, especially in the strong chemical corrosion resistance, such 
as organic solvents, etc. This feature decreases effectively the damage ratio of 
the pump head, and also reduces maintenance costs for customers. 

Rotating speed can be manually controlled or automatically through an external 
interface. The memory function, after connecting power again, works according 
to the last state of load. Timing test function is very convenient for users to test 

These pumps are normally used for university laboratories and research institutes; 
for ion chromatography and titrators; for industry production.

of about 10 cm at the back and on each side.

   Blue cable: Neutral.

CAUTION!!! IMPORTANT FOR YOUR SAFETY
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Direction Key  
Drive control running direction. By pressing left / right reversal key once, the drive 
running direction will change once. When the drive rotates left, left rotation display 
lamp lights; when the drive is rotating right, right rotation display lamp lights.

Start/ Stop Key 
To run and stop the drive. By pressing the key start / stop once, the drive running 
state will change once. When the drive is running, the start / stop display lamp 
lights; also, when the drive stops working, the start / stop display lamp turns off.
If you press the key for a long time, you could set the RS485 address. If you 
press the key for more than 5 secs, a number will blink, press the acceleration / 

to save the address. 

 
Use when increasing or decreasing the motor running speed. By pressing the 
acceleration / deceleration key once, the motor speed will increase or decrease 
0.1r/min. If pressing the key in a continuous way, the drive rotating speed will 

Full speed Key 
Under the internal control mode, if pressing the full speed key, the pump will run 

the pump will return to the normal status. Under the full mode, the start / stop 
key will also stop the drive from running.

Menu Key

corresponding options, press the menu key again to accept.

External control mode Key 
The external control mode key only has effect when the drive stops working. It 
is used for cut over the different kinds of external control modes. 

There are 7 different kinds of external modes:
0) Internal control mode (the display lamp of external control start / stop, the 
external control direction & the external control speed are off).
1) External control start / stop mode (the display lamp of external control start / 
stop is  on; the external control direction & the  external control speed indicator 
are off).
2) External control commutation mode (the display lamp of the external direction 
is on; the external control start / stop and the external control speed light are off).
3) External control speed mode (the display lamp of the external speed control 
is on; the external control start / stop and the external control direction are off).
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4) External control start/stop and direction mode ( the display lamps of the ex-
ternal control start/stop and the direction are on; the display lamp of the external 
control speed is off).
5) External control start/stop and speed mode (the display lamps of the external 
control start/stop and the speed are on; the display lamp of the external control 
direction is off).
6) External control direction and speed mode (the display lamps of the external 
control direction and the speed are on; the display lamp of the external control 
start/stop is off).
7) External control start/stop, direction and speed mode (the display lamps of the 
external control start/stop, the direction and the speed are on).

The 15 needle interface on the back of the machine is the interface which control 
the machine through the external signal. We will give customer standard external 

as below: 

1 pin WK-SPEED (blue wire): The signal of external connecting control motor 
rotating speed. Standard 0-5V.
2 pin WK-RUN/STOP (green wire): The signal input part of external control start/
stop (high level drive stop running, low level drive run).
3 pin WK-DIRECT (red wire): The signal input part of external direction control 
(high level and low level control separately the left-hand and right-hand). 
15 pin GND (black wire): Ground wire.

Note: 
1.External control receive 0-5V voltage signal for factory default, if other signal 
is needed, please contact distributors. To avoid damage the machine, remould 
voluntarily is forbidden.
2.External control start/stop,reversing signal, both passive signal
3.To avoid burnout the external control interface, the plug must be inserted and 
plucked in off-position.
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6 pin 232-T: upper computer send data,joint the 3 pin of DB-9 connector.
7 pin 232-R: upper computer receive data,joint the 2 pin of DB-9 connector. 
15 pin GND: ground line,joint the 5 pin of DB-9 connector.

4 pin 485-B-(red wire): 485 communication signal end,joint 485 transverter B-.

15 pin GND(black wire): ground line,joint 485 transverter GND.

12 pin yellow wire: external control start/stop 
Segregated external control signal input port, contact 24V to start by default.
13 pin red wire: external control reversing 
Segregated external control signal input port, contact 24V to reverse by default.
14 pin black wire: Segregated interface signal input ground line.

Segregated External Control Connection Diagram:

Note: Percom N-M II pumps can match both foot pedal and dispenser.

Notice to customers:

The product is made up of various components and various materials that must 
be recycled or, failing that, deposited in the corresponding debris removal sites 

the current regulations of each municipality and / or locality based on the waste 

aware of and responsible for the potential effects of the components on the envi-
ronment and human health as a result of the presence of hazardous substances. 
Never place the product in a conventional container of citizen scope if a previous 
dismantling and knowledge of the components that incorporates. If you do not 
know the procedure to follow, consult with the city council for more information.
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When A0-0 (speed display) mode is selected, turning on A1 option menu 

selected, turning on A1 option menu (external control, system settings), A2 
(pump head, pump tubing setting), E0 (calibration function).
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Take two special screws to insert into the open holes of the pump head separately. 
Insert the pivot bracket of the pump into the groove of the drive shaft joint, and 
put the two special screws to aim at the drive connecting holes at the same time. 
Wind up the screws separately.
Use the long screw under series to wound many pump heads.

Note: The user try to use the same power to wind up the two screws and also 
not overwind for avoiding appearing the running noise because of under bracing 
changing the shape.

Pull the lever 180º counterclockwise, and open the top board.
Lift the cartridges of two sides separately, and put the tubing between the rollers 
and the top board.
Pull the lever 180º clockwise and push the top board to the correct position. 
The cartridge jams the tubing stably for preventing the tubing movement in the 
process of work.

Application one: speed mode transmission.

1. Press button to enter A0-- (display of choice)
2. Press the knob to enter A0-0 (and rotate speed display mode)
3. Press the knob to determine the current model for the speed dis-
play mode.
4. To rotate ESC and press the knob (return to the main screen)
5. Rotate the knob to 80.0

1. Press button to enter A0-- (display of choice)

-
tern.
4. To rotate and press the knob ESC (return to the main screen)
5. Rotate the knob to 80.0

2. Need to choose pump head and tube
-

rate is not precises, one can use calibration function to adjust.
4. Enter to EO-- displaying 8ml

6. Pull to stop, displaying 8000. Use the digital knob to input the 
actual calibration volume. 
7. Then press the knob to the main screen.
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handle inside. 

-

The pump is life time lubricated. 
Check condition of power cord (and foot switch tube) annually for cracks and wear.
When pump is not working, please loose the cartridges of pressing the tubing for 
avoiding changing the shape of tubing because of longtime extrusion. 

it is using. 
Keep the rollers of pump head clean and dry. Do not use aggressive solvents.

reduce the useful life of tubing. 

the rollers.

This product is guaranteed for one year. It does not cover damages caused by an 

s.a.u. automatically cancels the guarantee.

Trouble Cause Solution

Fan and display normal work but the pump 
does not wok

Motherboard blown fuse Change it

The unit is broken Change it

Fan, motor and display normal work, but the 
pump does not work

The joint is broken Change it

The pump is working but display cannot be 
seen

The connected line is lost 
or damaged

Reinstall the line or 
change it


